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A M. Polgár Kiadóhivatala.

KOLOZSVÁR. DECZEHBERU.
Az erdélyi királyi biztosság.

I gy u budgetviták küszöbén minden évben 
megindul a kormánylapokuak egy fényes mezőnye, 
hogy sportot csináljon a felesleges hivatalodra paza
rolt összegek további biztosításából.

A Királyhágón inneni-pénzt és önállóságot 
fecsérlő sportsmanek mezőnye ez idén is kiindult az 
ötvenezres nemes vad biztosítására s jó előre meg
kezdte a „Halali!“ liarsogtatását a királyhágontuli 
r Pesti Napló1- vadászterén is.

Oly vádról lévén szó, mely már többizbeu volt 
hajtásban s igy cselfogásaiban ismétlésekbe kezdett 
esn i: értjük a „Pesti Napló“ felkeresését. A „Pesti 
Napló“ az az uj bozót, a melyben a vad még mene
déket lelhet, mert a nyurnán haladó falka e bo:)t 
utait és rejtekeit még nem ismeri.

Ezt a pikantéria úgy kívánja, a mellet „Varie- 
tas delectat.“

És ők keresztül fogják vinni, hogy anyagi 
nyomorgásunk közepette kiteremtsük azt az ötvenezer 
forintot, a mely a szó szoros és szomorú értelmében 
véve: ki vau dobva.

No de ők nagylelküek is akarnak lenni, mert 
hiszen csak 1872-re, még csak e g y e t l e n  e g y 
s z e r  akarják a pénzt kidobni — egyetleo egyszeri 
(úgy mint a javi« hatatlan pazarló, ki fogadását csak 
addig tartja a mig szájából kiszalasztotta).

Jól ismerjük mi ezt az „egyetlen egyszert“, 
mely csak a czunet változtatja meg, hogy más czirn 
alatt folytassa a nyomoritást.

Lássuk már most a sportsmanek érveit is.
Legelső helyen ;áll a személyzet átköltöztetése 

Pestre, ezzel a drágasági pótlék megadása, mely költ
ség megfelelne annak az T>szszeguek, a mely a k, 
biztos fizetésének megszüntetése által megtakarít 
tatnék.

Második helyen áll az úrbéri alapigazgatóság 
befejezetlen munkálata, melyhez a kir. biztos szemé
lye okvetetlen szükséges.

Harmadik helyen áll a megkezdett szervezke
dés keresztülvitele.

Miután tudjuk, hogy a hatóságok eddig is 
egyenesen érintkeztek magával a minisztériummal, 
természetesen fo n to s  ügyekben, úgy azt is tudhat
juk, hogy a k. biztosság útjára terelt ügyek fontos
sággal nem bírtak, s igy elintézésük külön appara-

Uj „E rdély i Muzeum.“
A székely ipar, kereskedelem és 

kivándorlásról.
(F e lo lv a s ta to t t  a  .P e s t i  n é p k ö r" -b e n  nov. 2 6  &n.)

I r ’a : B a k e s i  F e r e n c / , .

(V ége.)

A székelyföld legfőbb tényezője a földmivelés 
és marii tenyésztés, mely kettő egyúttal ipar hiányá
ban a kereskedelemnek is csaknem kizáró tárgyát 
képezi. A földmivelés azonban nem hogy a civilisa- 
tió kőszénfüstjétől egészen ment, de még az oksze
rű gazdasági rendszer minden újabb vívmánya is 
oly tisztán távol vau tőle, hogy alig zavarja egy
két gazdasági gép a patriarchális ősi szokásokat. 
Ennek természetesen oka abban rejlik, hogy a szé
kely a tagosítást még csak hírből ismeri, s a telek
könyvi intézmény is egészen a mesék homályában 
volt előtte a tavaszig.

A székely a mezei gazdálkodáshoz oly szívós 
egyoldalúsággal ragaszkodik, hogy az egy Maros-Vá
sárhely város közelsége miatt, veteménybő), gyü
mölcsből stb. teljes bizonysággal két, három annyit 
kapna, mint búzából, vagy rozsból. De nem szeret 
olyan asszonynak való mesterséget folytatni. ^

Ezekből kifolyólag nem fog meglepni senkit, 
ha azt mondom, hogy a inarhatenyésztés még hü 
képét adja elénk a nomád élet azon boldog pásztori 
állapotjáuak. melyben a furcsa istállórendszer helyett, 
a vad havasok tiszta ege alatt hullámzó gazdag zöld 
fü és lomb között heverész a székely barmaival, a 
honnan sok helyt még télben sem költözik le a fal
vakban — csak mikor valamelyik városban sokada- 
lom (országos vásár) napja közeledik. Istállón, az 
igavonó marhákat kivéve, -  azokat is csak dolog 
ideje alatt, -  nem tartana a székely a világ suru 
kincséért semmit. Nó, egy-két csikót a jobb módúak, 
melyeket vagy prádéra, vagy arra nevelnek, hogy a
gazdaságot nádolják az árából. . .gazaa b gzókelynek egyedüll corpus jurisa m.nden-
hen- a hogy apám uram Szokta.“ Erre a legcon- 
8ervati«w . « iv L tg g a l b irk ó z ik  minden k r í lm -  
nvek között. Élénk szellemi adományánál fogva e 
In mindenre igen ügyes és fogékony; de mindent 

° l pk mint mellékfoglalkozást uz -  a föWmtvelés

I tust nem igényelt: Erdélynek külön személyzetet 
: tartani tehát itt éppen úgy mint Pesten merőben 
I felesleges.

Az átköltöztetési érv tehát átköltözködhet a 
semmiségbe.

Az úrbéri alapigazgatóság — szent isten! nem 
vagyunk oly együgyüek, hogy a substitutiót ne 

I ismernék.
Az ülések jegyzőkönyve csak mellettünk bizo

nyíthat.
A szervezkedés keresztülvitele ez már érv, 

beismerjük. Mert bölcsen tudjuk, hogy a jelenlegi 
Kormány’ mindenképpen rajta vau, hogy minden 
gondolható szervezkedés az ő j a v á r a  ü s s ö n  ki, 
s ha már szükségét látta a városi főispáuságuak 
szükségét látja az e r d é l y i  fői  s p á n s á g n a k  is.

Máskülönben ki biztosítaná a kormány érdekét? 
j Jót meg kell hogy jegyezzük: a  k o rm á u y

é r d e k é t  s még jobban azt, hogy a kormány érde
ke pártérdek, s mind a kettő t á v o l  á l l  a k ö z j ó  
é r d e k é t ő l .

L.s hogy őszinteségünk teljes, tökéletes legyen, 
kimondjuk, hogy a kormány szellemében való szer
vezkedés 1 ö é r v  a k i r á l y i  b i z t o s s á g  f e n t u i -  
t ásá va.

No de üzért még azt is elmondhatjuk, hogy 
■ az előbbi években nem ezekkel iudokoltatott a kirá- 
I lyi biztosság fenntartása s még u mult évben is ott 
I szerepelt: „Erdélvuek s a j á t s á g o s  viszonya külö- 
I nősen a nemzetiségi szempont.*'

Erről ez idén egy árva szór, sem hallottunk. 
Természetesen, mert a végin is a választások az 
ajtó előtt állanak

Már pedig a királyi biztosság eredetileg is 
olyan Dossier féle kalapnak tűzetett ki Erdély pia- 
czáti; sőt még többnek is.

Mert Gessler kalapját ki lehetett kerülni: az 
ember nem ment feléje — az erdélyit nem, mert ez 
a kalap az emberek u t á n  j á r t !

Tutorkodás czéloztatott, tutorkodás a , Straf
gesetzbuch" ólom nyomása alatt, tutorkodás a j o b b 
o l d a l i  t ö b b s é g  f e n n t a r t á s a  é r d e k é b e n .

Nos elérték ok, mert a hány bukott követe és 
pseudocapacitása volt a magyarországi deákpártnak, 
az egytől egygyig megválasztatott Erdélyben.

És ily eredmény testvérek között megér évi 
I ötvenezer forintot — fizesse a nép, mely milliókra 

rugó deficitbe nem szegi nyakát — az ötvenezer 
forintba még kevésbé.

Különben végeztünk már egyszer. A királyi 
biztosságra az unió kihirdetése óta semmi szükség 
sem volt, de volt szükség egy orgánumra mely a 
deákpárt érdekeit Erdélyben megóvja.

Ezt elérték.
Volt továbbá szükség, hogy egy csomó ember

nek hivatal jusson.
Nem a szükségesség, hanem a protectió és ne- 

potismus szellem szülé a biztosság apparátusát. Mert 
hát tudjuk és látjuk, hogy itt a hivatal a szemé
lyért, nem pedig az ügyért szerveztetik, s ez elvnek 
köszönhetjük, hogy alkotmányos Magyarországnak 
ma már nagyobb a „Beamter“ serge, mint volt egy
koron a Bachkorszak delén.

mellett; még a marhatenyésztést is. Aristocraticus 
természeténél fogva vonakodik minden mesterségtől, 
kereskedéstől, mint kizáró rendes foglalkozástól, s 
ha mégis rákényszerül, csak azért fog bele, hogy a 
hét szilvafát visszaszerezhesse. És ha ez megvan, is
mét elveti az árat, tüt vagy singet és a hét szil
vafa ősi árnyékába visszabeveredik, szorgalmatosán 

! tagadva, hogy ő valaha más is volt, mint földbir
tokos.

Azonban, ha egy-két barázda föld van, akkor 
mindjárt földmives, iparos és kereskedő is egy sze
mélyben minden székely, feleségestül és gyermekes
től együtt. Ez természetesen nagy akadálya az ipar 
és kereskedés kifejlődésének.

Legfőbb ipar c zik Lek ült a lakcszituieny ck, cse
rép és újabban pár helyt kezdetleges porczellán edé
nyek, s a sziták és gyékények. A kender, len és 
gyapjú szövetekben, meg kell vallani, hogy a szé
kely asszonyok sok helyt bámulandó ügyességet fej
tenek ki.

De mindez iparczikkek közül csak kevés kerül 
a székely föld határain kívül, sőt nagyobb része 
még a helyi piaczokról is lemarad, háziszükségletre. 
A fa, cserép és porczellán edények nagy részét a 
készítők faluról-falura viszik, s ott egyeneseu gabo
náért árusítják el. Csak a csíkiak vannak hosszabb 
útra kényszerítve, s gazdag fenyő erdeikből deszkát, 
zsindelyt s több faedényt, részint tutajon, részint 
szekéren, a miben istentizesseért sem lehetne egy 
patkószegre való vasat találni, nyugotra Gyula-Fe
hérvárig, sőt Szegedig is, délre Brassóig szállítanak, 
hol pénz közvetítése által gabonáért cserélik ki, — 
mivel nekik kevés termő helyük van otthon. A szi
ta még Királyhágón erről is forgalomba jő néha, a 
gyékények a parajdi sóbányánál keresettek, s jelen
tékeny kereskedelmi czikk a hires borszéki borviz, 
mivel nagy ritkán még Váradig is eljő a székely.

A kender, len és gyapjúszövetek legnagyobb 
része házi szükségletre használtaik el; mi ezen fe
lül megmarad, azt egy-két ember, vagy a házaknál, 
vagy egyik piaczon összeszedi, és el viszi a másik 
piaczra, s ott pár krajczárral magasabb áron eladja. 
Ennyiben képezik e szövetek a kereskedés tárgyát.

Ipar tekiutetében azonban hálátlan lennék, ha 
fel nem említeném a mézes pogácsáiról hires Kézdi- 
Vásárhelyt és a bőrkészitésről és csizmáiról neveze
tes Udvarhelyt. — Báuyaiparunk, daczára a roppant 
földalatti kincseknek, csak a szóra szorul, s van is 
egy jelentékeny sóbáüya Parajdon. E mellett meg-

Különben egy szó mint száz: az ötvenezer fo
rmtet meg kell hogy fizessük.

H e rm a n  O tto .

K özségi ügyek.
Egy e lnyom ott község. \ y

II.
Hitető lege községünknek úgyszólván, a faizás 

és erdőlés volt tehát. Igyekezett is minden áron az 
urodalom községünk ezen fontos két tényezőjét lehe
tőleg kérdésessé tenni vagy kegy-kiíölyásáuak tüntetni 
fel. Mi fájdalom neki nem egyszer sikerült, öntu
datával birt annak, hogy ha o két jogot kezébe ra
gadnia sikerül, övé a kulcs életünk szekrényéhez; 
községünket akár ujjára kerítheti. E szerencsétlen 
község szintén ösztönszerüleg érezvén, hogy ha ke
zeiből e két sark-jogot kibocsátja oiistentiája alap
ját ingta el magától, küzdött, az az pőrölt. A pór 
mint ama mesés tengeri kigyó gyakran fölmerült. 
Elkeseredés egyfelől, titkos machinatiók, kémkedé
sek. vesztegetések, nyomás, másfelől az ügy zátonyra 
jutott — községünk szegény \ olt szellemben, anyag
ban ! —

A perfolyam idejéből: 185ő-ben valami egyez
mény jött létre a nép és az uradalom közt (?) de 
ezt úgy értsd nyájas olvasó, volt — bár a mult időt 
használ hatnók! — 3, 4 becsületét bérbe adott chori- 
pbaeus, kik a nép nevében oldottak és kötöttek, és 
aztáu szép tény ükre rányomták a község bélyegét, 
nyervén jutalom fejében cserfát. A nép, ha e szeny- 
nyes szövedéken átpillautott is, mini jól dressirozott 
gyermeksereg, hallgatott, különben brevi manu ki
kapott : nem is volt, nem töretett, ki igazaiért so
rompóba mert volna állni. Szegény ember csak hall
gatni és tűrni tud. Községünk sebét azonban csak 
földcserék gyógyiták ; kitört a seb ismét; a pör rne- 
gintlen megindult.

1872. az általunk annyiszor dorongolt absolu
tism s emberei faizás jogunkat beismerik, megítélik 
feltétlenül; 1864-beu 3921. sz. a. az akkori főkor- 
mányszék szintén — közben fellebbezés sat — némi 
módosítással t. i. a nem jobbágyok egy eleve csak 
díjfeljegyzés mellett hozhatnak jrözse-fát a tűzre, mig 
ezek ügye is eldül, a többiek joga kétségbevonhat- 
lan. De eldült az ügye mindkettőnek csakhogy fel
fordulva, mert ismét megiu lult a gyámsereg, meg a 
kémhad és — községünk arra ébrede föl, hogy ne- 
kie bizony semmi joga, hauem ha jól viseli magát 
évi 5 frt összegecskéért (?) kegyelmes gráciából hoz
hat fát, mely csekélység utóbbi évben 10 írtra emel
tetett ; a legelő dija pár barom után 5 frt lön.

Azonban a nép, nrután a fa sok jó pénzt ho
zott be. megfizette a 10 frtot, nem számítva a ka
lákákat, mit felebarátjának az ember örömest meg
tesz, feledve, hogy ahoz 10 frt nélkül is joga van
sőt még szivéből óhajtva ez állapot tartam át------ - j
Oh nép! . . . .

Ez alatt az uradalomnak a kincstár részéről 
leendő visszaváltás ügye mindinkább előtérbe nyomul, 
mig 1870 nyár elején ténynyé vált az alku.

Megváltjuk a kecsegtető remény karjain ringa
tózva tekinténk az actus elébe, várván majdnem biz-

említendő még áíoíi pár vasbánya, mi anyagot szol
gáltat vashámorainknak. Áttérve a gyáriparra, ezzel 
hamar készen leszünk. A gyáriparnál sajnosán ki- 
emelendőnek tartom a sör és pálinkagyárak vesze
delmes gyarapodását akkor, midőn egy réz és két 
vashámort kivéve, a többi vasgyárak még keletke
zésükben megsemmisültek, vagy nem is keletkeztek. 
Van még néhány jelentéktelen üveghuta is. S ezek
ben körvoualozva látjuk a székely ipart.

A kereskedés legfőbb tárgyát a gabona, mar
ha ód gyapjú képezi. Ez utóbbiról alább szólok. A 
két elsőről megjegyzem, hogy a székely, daczára 
régi földmivelési módjának, szorgalma által úgy ki- 
vazi a földből a magáét, hogy rendszeres gazdá
stul nélkül senki különben. A lótenyésztés az újabb 
időbon felette sokat haladt. Háromszéken s még Ma
ros- és Udvarhelyszéken is a legszebb lovakat te
nyésztik, mig a legszebb ökrök nagyobbrészt a két 
utolsó székben tenyésznek. Csikszékről egyik tekin
tetben sem lehet e kedvező állítást koczkáztatni: ha
nem aztán a hires erdélyi lófaj apró, száraz lábaival 
és fejével, hosszú derekával, gazdag sörényével, tán 
csak egyedül még itt található fel, mely győzössége 
és gyorsasága által páratlan.

A mi a gabona- és marhakereskedést illeti, 
ezekkel is inkább csak helyi kereskedés üzelik olyan 
formán, hogy mind a gabonát, mind a marhát, az 
úgynevezett bellérek egyik piaczon összeszedik s a 
másikon kevés nyereséggel elárusítják Megjegyzendő, 
hogy e bellérek is mind vagy termelők, vagy te
nyésztők bármi kis mértékben; mert tisztán bellér- 
kedni nem volna hozzájok illő dolog. E kereskedés 
azonban csak annyit tesz, hogy a ki vele foglalko
zik, az kap annyit, hogy miszerint családja és 
marhája nem szorul másra.

A Székelyföld külkereskedelme pedig Moldva* 
oláhországgal a só- és doháuycsempószeten túl éven- 
kint egy pár szekér lencsére és nehány szekér desz
kára szorul, mit Bukurestbe szállítanak. Női megem
lítendő, hogy néhány szép lovat is szoktak bevinni 
a bojtároknak, s számtalan ökröt hajtanak ki, me
lyek a b tlZal nevelésüekkel együtt, többnyire ör
mény kupeozek által, Brassó és Csik-Gyergyó felől, 
Kolozsváron és Temesváron át Bécsig, sőt tovább is 
szállíttatnak.

Itt látom helyén felemliteni azon pontot, mely | 
a Székelyföld népét rabszolgaságban tartja. És ez j 
nem más, mint Brassó városa. Úgy van! Mind az, a ] 
mit a Székelyföld, különösen Csik és Háromszék ter-

tosau jogaink rehabilitálását. És vájjon nem volt-e 
jogosult várakozásunk? hisz az a kormány is elis
merte azt, melynek sem több sem kevesebb czólja, 
mint nemzetünk életfáklyájáuak kioltása volt 
mennyivel inkább teendi nemzeti kormányunk?! De 
csalódánk, „az esőből a csepegés alá“ féle közbeszéd 
bizony szépen betelt rajtunk; az uj ég és föld még 
a titkos jövő homályában borong valahol; vájjon el
jön-e ?! . . . De beszéljenek a tények.

az uradalom birtokviszonyának újra alakulása 
idején tehát 1870 nyarán községünk gyámnokai, — 
nem tudjuk minő iutentióból, talán felső sugallat 
folytán — a pört felkőltik, ügyvédet is fogadnak ( ’) 
a falu nevében (?) de ezen jó ur egy egész f é l 
é v i g  m itseni lendített  ̂ez ü gyb en -------még a
Beszterczén 1864 óta heverő pöriratokat se vette ke
zébe, 1871 február havában inár valóban a község 
vette kezébe ez életkérdéses ügyet, látva hogy bizony 
az uradalom még egy árva gályát sem enged hoznunk 
dijtab.u, ha mindjárt mind halomra fagyunk is, 'ha
nem csak 40 krért egy szekér gályát mi kétszer hoz
va hetenkint, csak 41 frt évente! A viszonyok vál
tozván s az uradalmi hivatal sem lévén még ekkor 
szervezve, bele járhattak az ügyben községünk meg
bízottai, kik számnélküli alázatos tisztelgés után 
oda mozdították ez ügyet végre, bogy az érdemes 
ügyvód ur ügyünket az első folyamodásu biróság 
elébe bátorkodott vinni.

Egyidejűleg olébbi fellépésünkkel az országos 
képvisölőbázhoz is raeueszténk egy alázatos kérvényt, 
melyben felfejtők helyzetünket, a pör-aktákból meg
mutatva jogunkat (okmányok, volt, nincs!) hangsú
lyozva, hogy enélkül biztosan állítjuk bukásunkat; 
már pedig itt a magyar elem enyészetét szemben a 
román áramlattal elnézni, több mint vétek, nemzeti 
bűn! És mit nyerénk ? —

Nagy meglepetéssel hallók a nyár folytán, 
hogy az országgyűlés elébe küldött kérvényünk le
küldetett a t. uradalmi [hivatalhoz véleményadás 
végett. *

Boldog isten! minő bizonyítványát állitandja 
ki véleményének érdekünkbe a t. hivatal álláspont
ján, a t. hivatal, mely nem is említve tájékozatlan
ságát, ellenszenvét, előítéletét irányunkban, a jogel
játszást sújtja fejünkhöz minduntalan. ítélje meg az 
érdemes olvasó, hogy vájjon lehet-e szó ott a jogel- 
játszás elméletéről, hol akár egyes, akár erkölcsi sze
mély. kénytelen az erőszaknak megadnia magát.

Kérvényünkről ezen — nem tudjuk hogy je
lezzük — utaztatás után mit sem tudunk ; más gond
ja a t. honatyáknak, minthogy egy nyomorult erdé
lyi 1600 lélek jajkiáltását meghallgassa! Tessék po
rolni vagy megfagyni, vagy ha ez nem conveniálna 
— praevaricáljou..........

Vadász Ignácz.

K ü l f ö l d .
A franezia nemzetgyűlés deczbr. 7-ki ülésén 

Thiers maga olvasta fel elnöki üzenetét. Coustatalja 
benne, a külbéke és a beszervezés naponkénti e lh a la 
dását, melyeket megfelelően méltányolásánál soha sem 
szabad feledni, minő állapotban hagyta a császárság 
az országot: majd a viszonyokat Poroszország irá-

mel, valamint minden székely munkaerő Brassóba 
foly be. Brassó az a Székelyföldre nézve, mi Anglia 
a continensre nézve: kereskedelmi zsarnoka, megölő 
betűje! E város már századok előtt kicsiben mond
hatni világkereskedelmi jelentőséggel birt azon he
lyen, és hogy mindinkább ránehezedett a Székely
földre és hogy e nyomás, e kalmár zsarnokság alól 
a székelység magát emancipálni nem tudta: ennek 
oka ismét egyedül a társulati szellem teljes hiányá
ban keresendő.

Brassóba viszi a székely gabonáját, marháját, 
oda viszi csekély iparának gyümölcsét, deszkáját, 
zsindelyét, épület fáját, minden faedényót és oda 
vitte kivált régen s viszi ma is gyapját. Ez nem 
termeltetik most nagyban ugyan, de azért kicsiben 
csaknem minden székely gazda tart juhot. A gyap
jú kis részét feldolgozzák a háznál, a többit pedig 
beviszik Brassóba, hol a szászok tetszés szerinti ár
ban összeszedik. Sok kicsiből aztán igen tetemes 
gyapjú gyűl igy össze e piaczon, mit a brassaiak a 
házi készítménynél valamivel finomabb posztóvá gyár
tanak, s aztáu a jó ólcsó székely gyapjúból adnak 
nekünk jó drága brassai posztót. S mi vesszük. E 
mellett, kivált korábban jelentékeny külkereskedése 
volt e városnak az ilyen posztóval.

És mivel Brassó keletfelé nekünk a legvégső 
kereskedelmi pont, s bátran mondhatni egyetlen pia
czunk, mi nagy olcsón oda, helybe szállítunk min
dent, minekünk eladó, s ott kell nagy drágán vásá
rolnunk mindent, mire szükségünk van, Úgy veszi a 
terményt, a hogy akarja, és agy adja a" nekünk 
szükséges kereskedelmi czikkeket, a hogy akarja. 
Vesz olcsón, ad drágán, mint angol rokona.

A székely századok óta Brassónak dolgozik, 
neki izzad, neki fárad: úgy, bogy e város mondhat
ni a székelyen vett n y e r e s é g b ő l  épült fel és emelke
dett oda, a bol ma áll. — Ezt érzi a székely tenye
re és homloka ugyan, de nem tudja.

Különösen pénz dolgában sok székely földbir
tokos uéz könyes szemmel Brassó felé; mert a he
lyet, hogy részvények, vagy más módozat alapján 
valárni pénzintézetet létesítettek volna, — inkább 
belementek jámborul, birtokostól együtt a nagy ka
mst miatt, a brassói kereskedők zsebébe.

Hauem a székely azt hiszi, hogy mindezt az 
isten igy rendelte örökre. Pedig ez álomból fel kell 
riadnia, ha a keleti civilisatiónak csatornája akar 
lenni, és hosszas léteire jogot tart!
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nyTban teljesén'rendezettnek mondván, kijelenti, 
hogy az adók könnyeden folynak be.

Ezután kiemeli az anyagi rend tökéletes hely
tállását, a nemzetőrség akadálytalan feloszlatását 
az egész országban, s átalában oly jónak festi a hely- 
zetet a minő csak egy borzasztó háború után lehet..

Francziaország politikája a méltó és tartós 
béke politikája: ha azonban minden valószínűség el
lenére nem várt események állanának be. azok nem 
Francziaország müve lennének, mert ez ismét azzá
akar lenni, a mire joga van.

Francziaország nem lesz hűtlen adott sza\ához. 
Egyébiránt a háborúban részt vett államok kifárad
tak s borzalom szállotta meg őket. — Az üzenet 
végül Francziaországuak a többi európai államokkal 
szemben fenálló viszonyát részletezi.

F ö lh iv á *
H árom szék minden rend ii lakóihoz.

Tisztelt uraim ! szeretett barátim !
A magyarországi protestáns-egylet háromszéki 

egyletének megalakítására hivom fel önöket.
Mindenki tudja már, hogy a protestáns-egylet 

mit akar. Azt akarja, hogy a vallásos erkölcsi élet 
megelevenüljön Krisztus és az evangélium szellemé
ben, hogy minden ember úgy szeresse az Istent, mini 
szerette Jézus, kinek az első és legnagyobb paran
csolata ez volt: „Szeressed a te Uradat Istenedet tel
jes szivedből, teljes lelkedből, teljes elmédből“, min
denki úgy szeresse az embereket, mint szerette Jézus, 
kinek örökké áldozással emlegetendő szép szavai ezek: 
„Szeressed felebarátodat, mint tenmagadat; áldjátok 
azokat, a kik titeket átkoznak; valamint akartok, 
hogy az emberek tiveletek cselekedjenek, azt csele- 
kedjétek ti is az emberekkel“ ; mindenki ugy becsülje 
a jellem erkölcsi tisztaságát, a mint azt az evangé
lium eleibe irja e szavakban : „abban gyakorlom ma
gamat, hogy botránkozás nélküli lelkiismeretem le
gyen Isten és ember előtt örökké.“ És azt akarja a 
protestáns-egylet, hogy a mint az egyesekben igy 
Krisztus szelleme megújul, láttassa is meg ez magát 
tettekben, a társadalomban az életben, hogy nyíljék 
f<5l még egyszer egy olyan szép idő, milyen volt a 
Krisztus ideje, melynek gyönyörű jellemzése e z : 
„ime! a sánták járnak, a vakok látnak, minden sze
gény részesül az evangélium jótéteményeiben.“

Látnivaló, hogy mi uj hitet nem hirdetünk, — 
de azt akarjuk, hogy mindenkinek hite megtisztul
jon, oly széppé váljék, mint Krisztusé volt, s mun
kássá és élővé legyen: mi uj vallást nem alapítunk, 
de arra törekszünk, hogy a vallás üres szertartások
ból és betüszolgálatból ki-, s fölemelkedjék minden
kiben azon magasságra, melyet Jézus még abban az 
időben eme nevezetes szavakkal jelzett: „eljön az idő, 
és itt van már, midőn nem a Garizoni hegye, vagy 
a jeruzsálemi templom lesz az Isten imádásának ki
zárólagos helye, hanem az igaz imádók imádni fog
ják az Istent lélekben és igazságban“ ; mi uj feleke- 
zetet nem alakítunk, de azt óhajtjuk, hogy a feleke- 
zetesség lehullván rólunk, mindnyájan egy legyünk 
a Krisztusban: legyünk egy nagy család, melynek 
törvénye mindenütt a s z e r e t e t ,  foglalkozása min
den időben a jó cselekedet, gyönyörűsége mindig s 
mindenhol a s z í v b ő l  j ö v ő  i s t e n i  t i s z t e l e t .

Szép czélunk mezején tehát megférnek együtt 
a különböző felekezetüek is, s a protestáns név nem 
kizárója a nem protestánsoknak, csak jelzője az egy
let szerénységének.

Fel munkára azért araim! barátim! kik arra- 
valók vagyunk mindnyájan! A politikai mozgások 
megszakgattak, megtéptek, megrontottak minket ugy, 
hogy hiába tenné fel az ember most e kérdést: „Há
romszék népének mi a jelleme?“ ; egyesüljünk^szá
zanként, ezerenként a most kibontott zászló alatt, s 
akkor ama kérdésre készen lesz a legszebb felelet, 
t. i.: H á r o ms z é k  n é p é n e k  j e l l e m e  az,  h o g y  
i t t  a v a l l á s o s  e r k ö l c s i  é l e t b e n  m e g e i e -  
v e n ü l t  a K r i s z t u s  s z e l l e m e . “

Ezen — csak reményben is oly szépen biztató 
— czél érdekében meghívok mindenkit.

I. értekezletbe: a) január 3-án Szent-Győrgyre.
* b) „ 4-én K.-Vásárhelyre.
„ c) „ 5-én Kolozsvárra.

II. nagygyűlésbe január 8-án Sz.-Györgyre, mind 
' a bárom helyen a város házához.

Az előértekezleteken a különböző vidékiek kü
lön az ügy körül tájékozzák magukat. A nagygyű
lésben az egylet megalakul, tisztviselőit, megválaszt
ja, s azzal munkához kezd.

Isten legyen segítségünk!!!
Zágon, deczember 3. 1871.

D e m e te r  S á m u e l, 
a prot.-egylet központi választ

mányának tagja.

IV'emzeti wr.inház.
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bronz ipar mái annyira fejlődött, hogy a legjutá- 
nyosabb árért tökéletes immitátióit kaphatni bár 
mely korszaknak. Tegyenek tehát valamit. Midőn 
azt mondjuk, hogy „Kaunitz és Richelieu“ vígjáték 
nézni való dolog s nagy közönség nézte: elmondot
tunk mindent.

Deczember 9-kéu a szorgalmas Körösyné ja
jalmául adatott a „Moori vásár vagy a megzavart 
tánczvigalom“ Bilimtől. Régibb de olyan vígjáték, 
a melyen el lehet mulatni, különösen akkor a mi
kor a szerepek a legjobb erők kezeiben vannak. — 
De ez mit sem használt, a ház üres volt, mert hi
szen csak egy jó szinészDŐ nem pedig egy protegált 
kegyencz jutalma forgott szóban. De a kik ott vol
tunk jól mulattunk. Kovács Gyula (Sonkoly báró) 
mind végig jó mértékot tartott, Mátrai (Gyökünké) 
pompás alakot állított elő, Boér k. a. a inig a da 
rabnak játszott, kitűnő' volt. Kassai, Jászay Mari 
asszony és Láng Irén oly kiállhatlan Mézga csalá
dot állítottak elő, hogy szinte rosszul lett belé a 
néző. Meg kellett héküliii e kiá.lhatatlansággal, 
mert a darab magával hozta — s e  kiállhatatlan- 
ság, előállítása nem csekély művészetet igényel. 
Hogy a jutalmazott szokott élénkséggel adta kis 
szerepét, ezt mondanunk sem kell.

(o)

(mg.)' A  r o m á n ia i  ip a r t e r m é k e k  kellő
képviseltetésére a béc-i világkiállításon, Bukurest- 
ben egy bizottság küldetett ki, melynek kötelessé
gévé tétetett a kellő lépések megtétele. Ezen ötlet
ből a „Gazetta Tr.‘- js felszólítja a magyarhoni 
románokat tevékenységre ; a kezdeményezésre Popo- 
vic80t ajánlja Bécsből.

(o; W it t a t o c k  H e n r ik  lelkészt egyházköz
sége avval tisztelte meg, hogy fizetését 500 'forinttal 
megjavitá. Ebből láthatjuk, hogy az ószászság bizo
nyos körülmények között elég 'jövedelmező ogy mes
terség.

(o) A  s z e b e n i  j o g á s z  s e g é l y - e g y l e t  e
napokban hangversenyt rendezett pénztára javára.

(o) T h ie r s  j e l l e m z é s é h e z .  A. hires Chateau
briand évekkel ezelőtt következőleg jellemzé a franczia 
köztársaság jelen elnökét: Reá ismerek Tüiersben egy 
ügyes, tinóm és táguló szellemre, mely a jövőben ta
lán átveszi az örökséget ki mindent felfog s csak azt 
a nagyságot nem érti, a mely az erkölcsi rendből 
származik. 0  nem féltékeny, nem aprólékos, előítéle
te nincsen s igy kiemelkedik a középszerűség homá 
lyából. Féktelen gőgje még nem utálat tárgya, mert 
még nem csapott át mások megvetésébe. Thiersnek 
saját segély forrásai vannak, maga magának jelenté
keny s tehetséges; a nezelkfilömbségek nem zavarják 
meg. nem üldöz senkit, kerüli a compromissiót; 
nem osztogatja az ismerést a becsületességnek vagy 
az eszmének, hanem csak a jelentékenyuégnek; de 
mind ez nem akadályozná öt, hogv adott esetben 
mindnyájunkat meg ne fojtasson.

o) S z e r k e s z t ő i  p o s ta . Zö l d  F e r e n c  z 
urnák Pest. Megkaptuk a dolgozatot el is olvastuk, 
de minden jósága mellett ki nem adhatjuk — ar.t 

• az embert a g y o n  k e l l  h a l lg a t n i .  Jól tenné, ha 
a dolgozatot az ifjúság valamely körébeu felolvasná. 
I g a z m o n d ó .  Novemberben nem kaptunk czikket 
a most beküldöttet adni fogjuk.

kellő

I n t e r p e l l á l  io .
alsó fVliérmegyei főispán ni. Pogány 

György úrhoz.
Egész tisztelettel kérdjük, van-é tudomása mél

tóságodnak arról: hogy Verespatakon épen a piacz 
körében, ott hol tömőttebben vannak a házak s na
gyobb a közlekedés, boltok, Casino, gyógyszer [s más 
középületek közelében. — s a mi veszélyes!) korcso- 
mák szomszédságában — lőporraktár van Kbergényi 
Mózes emeletes háza földszinti részében, még pedig , 
tetemes 80 — 100 mázsa mennyiségű lőpor tétévé ?

S ha van — mit hiszünk is, hogy az alsóbb 
rendű közigazgatási közegek, méltóságod tudomására 
juttatni el nem mulasztották — szándékozik-e a köz
biztonság érdekében hatályosan intézkedni, hogy a , 
házakközül a lőpor,-egy a városon kívüli raktárba 
eltávolittassék; nehogy egy véletlen fellobbanás szá
zak, ezerek életét, vagyonát veszélyeztesse. Vagy egyes 
ember élhetési módját, ezerek kárán szándékszik-e 
megalapítani ?

Egy jöhető szerencsétlenség kikerülése tekinte
téből, legyen szabad méltóságod becses figyelmét, az 
említett ügybeni hathatós intézkedésre teljes tisztelet
tel felkérnünk.

Verespatakon. 1871. december 7.
E g y  k ö z s é g i  k é p v is e lő

„Kaunitz és Richelieu vagy egy király versei“ 
Sacher Masoch történelmi vigjátéka deczember 7-én 
került színre ugy nevezett „diszkiállitással.“ Magára 
a darabra csak az a megjegyzésünk, hogy a mily 
ügyes Sacher Masoch a novellában, ép oly episod 
faragó a színi irodalomban. „Kaunitz és Richelieu“ 
vigjátékában minden személy elmondja a magáét s 
a darab végén is csak ugyanabban az állapotban 
hagyja el a deszkákat, a melyben reájuk került. A 
„diszkiállitást“ akár kétféle értelemben is vehetjük, 
a mennyiben a rococo öltözetek s parókák sok fényt 
és Ízlést mutattak, s a mennyiben a személyzet elite
jti pompázott az uj jelmezekben s gyönyörködött 
maga magán a nagy tükörben, mely már ealamitás- 
sá kezd válni színpadunkon, a decolleUrozott Wo- 
ronzow kerczegnö folytonoson a tükör felé sétált, 
beszélt és mosolygott — igen tetszett maga magá
nak s nekünk is. Kovács Gyulának valami eszméje 
támadt, midőn az udvari diszőltőzethez tartozó at
lasz czipőre sarkautyut szegeztetett. No de ne köte
kedjünk ! Mondjuk el inkább a színházi választmány
nak, hogy tegyen már valamit az öszhangzatosságért 
is, mert valóban rettenetes egy látvány az, midőn e 
pompás rococo alakok oly hitvány és meghatározat
lan korszakbeli bútorok között, s oly candelaberek 
alatt mozognak, a melyeknek oszlopa voltaképpen 
egy közönséges szekórrud — hát még azok a kötelek, 
a melyeken azok az otromba csillárok függnek! A

H Í R  H A R A N G .
(o) B á r ó  E ö tv ö s  J ó z s e f  emlékszobrára az 

akadémia bizottsága gr. Lónyay elnöklete alatt meg
kezdte a gyűjtést. Miután a gyűjtés a inagy. földhi
telintézet által kibocsátandó iveken fog történni, s 
szerkesztőségünkhöz ily iv még nem érkezett meg, az 
iv beérkezésétől teszszük függővé aláírási felhívá
sunkat.

(o) V a s u tu n k n a k  szeszélyei kezdenek lenni, 
s a vonatok oly rendetlenül s későre közlekednek, 
hogy a pesti postát 8— 12 órával későbben kapjuk 
kezünkbe. Ha tehát nem maradunk á jour a pesti 
eseményekkel, ezt a vasúti calamitásnak rójja fel ol
vasóközönségünk.

(o) F e jé r v á r i  s z ín ig a z g a t ó  ú r tó l azt kér
dezzük, hogy mire való az a heti repertoir, melyet a 
színház tornáczára ki szokott függeszteni, melyet azon
ban soha sem szokott megtartani? így a mult hétre 
ki volt tűzve Kassai jutalomjátéka — elmaradt; ezt , 
a hetet pedig aval kezdi hogy Eichner Anna k. a. 
jutalomjátékát „Fauszt“ kedvéért elodázza. A közön
ség felültetése nem lévén feladatunk ismételve kérd
jük, mihez tartsuk magunkat?

(o) M á tr a i B é la  jutalomjátékával követi 
Kovács Gyulát, oly darabot választván, mely kiváló 
érdekkel bir a közönségre nézve. Választása „Fiesco“- 
ra esett s ezért elismeréssel tartozunk a derék mü- 

I vésznek.
S p o rt. Néhány vállalkozó szellemű ifjú 

ember korcsolyázó egylet létrehozásán fáradozik, mely 
a Kolozsvári jeunesse dorée-t foglalná magában tag
jaiul. Szívesen registráljnk e birt annyival is inkább, 
mert — mint halljuk — a nemes és jótékony czélra 
való törekvés össze volna kötve az egylet tendentiá- 
jával. Eddigelé mintegy 40 tagot számlál már. „Wenn 
man also glück’ich ist, geht man auf das Eis 
tanzen.“

F r ő b e l fo g la lk o z ta tó  e t z k ö z e i  s
egyéb czélszerü játékok, valamint igen csinos diszmii- 
vek, kezdett női munkák stb. köréből a néptanítók 
egylete raktárt szervezett, s ezen tárgyakat az egy
let olvasó-helyiségében (kiilmagyar-utczai ref. leány
tanoda) mindennap délutáni 4—7 óra közt, jutányos 
áron elárusítja. Sokszor dobnak ki a szülők tetemes 
pénzösszeget haszontalan, sőt káros játékokért: ime, 
most alkalom nyílik, hogy karáesoui és újévi ajándé
kokul a neveléstan követelményeivel egyező, uagvon 
becses fejlesztő eszközökül szolgáló játékokat sze
rezzenek.

(o) D r. D o b r á n sz k y  P é te r  jogtauár be
küldte előfizetési felhívását „Társadalmi bajaink' 
czimü röpiratára, mely — közben legyen mondva —

I most jelenik meg a „Kolozsvári Közlöny“ hasábjain 
Meglehetős bombasztikus hangon nagy dolgokat ígér 
a szerző 70 krajezárért. mely összeg szerzőhöz Ko
lozsvárra beküldendő.

(mg.) S z o m b a to n  e g y  s z á n k ó  elgázolt 
egy öreg asszonyt. Nem tudjuk az illető gondatlan 
kocsis megkapta-e illő jutalmát, rendőrségünk azon
ban helyesen cselekednék, ha az ily hős hajtókát 
minél keményebben megfenyítené, mert az ily gon- 
datlau sebes hajtás az illetőknél csak juxból tör- 

! ténik.
— A  k ir á ly i  u d v a r t már e hó folytára 

Budára költöztette a hir. A legújabb hir szerint azon
ban ő felségők január előtt aligha jőnek a magyar 
fővárosba.

(o) B á ró  S in a  S im o n , kinek neve minde- 
1 nütt diszlik a hol jótékonyságról vagy valamely hasz-

» ‘ WljMl. Beismerjük, hogj meg- 

adta az árát , de nem a hires hadügyér.

b tte m «  Ä  “ —  ‘ -  
Ä i  S i Ä  I

lett költő müveire f ö n k é p / ő  társulata,

ä  r s M  «ä - , ,
A belügyminisztériumnál /aiandine-

eye „yolcf kősség'ből 146,610 frtnyi Jégverés okozta 
kár vau bejelentve.

í m ( f )  a  T r a n s ilv a n ia “ román népnevelő

i
í*«/ 1 külföldi egyetemeken. .w  D e c e m b e r ü n k  keméujeu visel, ma
gát. A W eg nem enged, s boldog M a k, jd meleg
szobában ölhet. _ r , i

(0 ) Warcvick k a s té ly  Angliában a teuda
korszaknak legépebb építészeti maradványa, me 
azonkívül hires volt sok és becses Tőségéiről mu 
kincseiről és könyvtáráról a legnagyobb részben le 

A leégett szárnyból csak a 17-dik századbeli 
kéneket s néhány Gobelint sikerült megmentem.

(tuti.) P d at v á r o s  é s  a z  a p á c z á k .  A pest
városi közgyűlés Rauolder veszprémi püspöknek egy 
telket szavazott meg, ki arra egy a szüvkenémkék veze
tése alatt álló, Paulai Szent Vincze nevet viselő es ha
tározottan „katbolicus“ lellemmel bíró nőnoyeldét szan- 
dékoziu állítani- Ezen eseményről a Hon“ megjegyzi, 
hogy Pest város jog-, és méltánytalanságot követett 
el mert a városi vagyon világi közös vagyon, s így 
a . ú  egy felekezet részére egyoldalulag megcsonkítani
nem szabad.

A z  o r s z á g o s  z e n e d é h e z  • bír sze- 
riDt _  Liszt Fereuczet már közelebb kinevezik igaz. 
gatóoak. Aligazgatónak Bartay Edét, titkárnak Áb
rányi Kornélt, tanároknak pedig Reményit is Singert 
(hegedűre), Theindl és Zimayt (zongorára) és.Nikolics 
Sándort i zeneszerzésfanra) emlegetik.

A z  a r a d i iz r . h i t k ö z s é g ,  néhai br. Eötvös 
József iránti kegyeletből, elnökének indítványára el
határozta, hogy gyűlés termének feldíszítésére a bol- 
dogultnak olajba festett életnagysága arczképét fogja 
megszerezni.

A  lo u is v i l l i  ú j s á g  irja: „A bardstowni 
gymnasiumban közelébb egy huszonhárom éves ii landi 
fényes sikerrel tette le a vizsgákat. Hét nyelvet be
szél. Miután oly szegény, hogy kebelén a kenyere, 
hátán van a háza, jelenleg a Jefferson lóvonatu vas
pályán kocsis, s itt annyi ideig szándékozik marad- ; 
ni/m ig majdan megtakarított keresménye után elvé
gezheti az orvosi tanfolyamok “

A  b á d e n -b á d e n i játékbank bérlője: 
Duprnssoir er Aix savoyai városnak következő aján
latot tette: engedje meg neki az ottani kaszinó bér
letét, nyilvános játékbankkal, s nem csak a város
700,000 franknyi adósságát kifizeti, hanem eznkivül 
még 150, 000 frank évi bért fizett; a Bourget-tó 
vizét a város sétányaiba vezeti, stb. A város szíve
sen rááll, s csak még a francia kormánynak kell az 
engedélyt megerősíteni.

(mg.) B o s ia t a  L á s z ló , kiről említettük volt, 
hogy felszólítást intézett a román jogászokhoz nevök 
összeállítása végett, most a „Fed,“-ban arról pa
naszkodik, hogy felszólítása siker nélkül maradt, a 
mennyiben egy-két román jogász méltatta csak fi
gyelemre. Újólag felszólítja tehát őket kérése tel
jesítésére. E névsor czélja, mint említettük bizonyi- 
tékot szolgáltatni azok számára, kik a román nem
zetről azt állítják, hogy nincs jogász embere, s azért 
hivatalokat sem lehet a románoknak osztogatni.

(o) Á lla t -k ó r h á z .  London déli részében e 
napokban nyitottak meg egy állat kórházat, mely
nek alapját Mr Brown vetette meg negyven ezer 
lont sterliugnyi hagyományával. Ápolásba vétetnek 
hasznos emlősük és madarak. Első pillanatra az ala
pítás a külőnezködés eredményének látszik lenni, de 
tagadhatatlan, hogy az ember és állatok betegségei 
között létező analógia tanulmányozása csak hasznára 
lehet az orvosi tudománynak. A kórház feje Dr Bur- 
lon-Sanderzson a londoni egyetemtől, segédje Dr 
Klein, kit a bécsi górcsövészeti laboratóriumtól hiv- 
tak meg.

(o) T h o r v a ld se n  a hires szobrász emléket 
• kapott Romában. A szobor a Barberini palota köze

lében s ugyan a/on a helyen áll, a hol egykoron a 
művész műterme létezett. A szobrot Molfl tanár 
késíité.

(o) A  n e m e s e k  s z á m a  az osztrák-magyar
birodalomban. Az összes nemesség férfi tagjainak szá
ma az egész monarchiában a legújabb számítás sze
rint 250,000. E számból 136,000 jut Magyarország
ra, 24,900 Galicziára, 2,260 Csehországra. Ez csak 
általános kimutatás, és függőben marad a kérdés, 
mennyi ezek közt az olyau, a ki Windischgrätz de- 
tínitiója szerint legislegalább ember.

(o) T is z a  L a jo s  m in is z te r  egv köriratot 
intézett kózdi-orbai választóihoz, köszönetét mondva 
megválasztásáért, azért fogadta el — úgymond — 
több kerület ajánlata mellett a kézdi-orbai választók 
fölhívását, mert büszkeséget helyez benne, hogy azo
kat képviselheti, kik közt a török-nyomás elöl visz- 
szavonult ősei századokon át éltek. No lám a kis ha
mis! mily hamar tanulta meg a bazabeszélést. Es 
azokat az ősöket, mily pompásau applicálja. No de 
azért ne lett volna csak szüksége egy kerületre, le
hettek volna ü miatta a kézdi-orbaiak orbai kézdiek.

(o) A  p e s t i  n e m z e t i  m u z e u m  nagyszerű 
román korbeli régiségeinek hire sok szaktudóst csá
bit azok megtekintésére. Így közelebb Worsaae, a 
koppenhágai muzeum igazgatója dr. Montelms Osz
kár a stocholmi muzeum igazgatója tekintették meg, 
a rajzokat is készítettek a kiválóbb tárgyakról.

(o) D r S k o d a , kikhez a mellbetegek úgy 
zarándokoltak, mint a muzulmánok Mekka és Medi 
uába, e napokban nagy kitüntetésben részesült. A bé
csi orvosok collegiuma felkereste s átnyújtotta neki 
az érmet, mely tiszteletére veretett.

(o) M o n ten u o v o  herczegnő a „Herrn. Ztg.“ 
szerint nem az oltár, hanem a Mária-egyletet alapí
totta. isten neki!

T. é s  felelős szerk esztő  K. PAFF MIKLÓS. 

Nyilttér *)
A „M. P o l g á r “ 277-ik számában megjelent 

uyilttér utolsó kikezdésében tollhibából több sor ki
maradt, ez egész kikezdést igy kérem helyreigazítani:

Több rendbeli tanukra hivatkoztam annak ki
derítése végett, hogy a ló julius 2-án éjszaka még 
a radnóti vendéglő udvarán, tehát felügyelet nélkül 
tévelygett, mit két tanú meg is erősített, a többi 
részben nem hallgattatott ki, részben nem volt meg
található. Nem lévén helye azon érvek gyenge voltát 
itt szellőztetni, melyek által a törvényszék magát 
ítélete hozatalára indította, mert azok megczáfolása 
a felebbezésben fog megtörténni, csak azt jegyzem 
meg, ha én a lovat azon szándékkal fogtam volna 
fel, hogy azt elsajátítsam, ugy nem haladtam volna 
azzal a nyiit országúton, hol minden perezben szán
dékom megkiusittatkatott volna, valamint azt is meg
jegyzem, hogy kétségbeesett argumentum az, hogy 
én csalás- és sikkasztásért vizsgálat alatt állottam, 
mert ezen vizsgálat a tek. kir. ítélő tábla és a nagy- 
méltóságú kir. curia egyhangú határozatuk folytán 
leltétlenül meg lett szüntetve, és igy mint jogilag 
nem létező tekintendő, a mit igazságosan ítélő bíró 
soha tekintetbe nem vehet és nem szabad hogy 
vegyen.

A mi az 1 és fél évi súlyos börtönre lett el
itéltetésemet illeti, ez is oly nevezetes a maga ne
mében, hogy azt néhány megjegyzéssel illustrálni 
érdemesnek látom. Ugyanezen eset ugyanis már egy 
ízben végtárgyalás alatt állott és a törvényszék í 
havi egyszerű börtönre ítélt. Felebbezvén az ítéletet, 
a tek. kir. ítélő tábla az Ítéletet feloldotta és kiegé
szítést rendelt el. Ez által semmi újabb vagy terhelő 
körülmény nem merült fel. Az ügyészség részéről 1 
évi börtön lett indítványozva. És ugyanazon törvény
szék, mely ugyanazon esetben egy ízben 7 havi egy
szerű börtönt ítélt, ugyanazon esetben semmi uj kö
rülmény fennforgása mellett, 1 és fél évi súlyos bör
tönt ítélt. Î). S .

F ö ld h i t e l  k ö lc s ö n .

Telekkönyvileg törvényesen rendezett 1 ö 1 d b i r- 
to  k o k r a  53/»—őw/o k a m a t  mellett t ö r l e s z t é s 
re 1000 írton felüli kölcsönök iránt bővebben érte
kezhetni

a bat. eng. ált. „ ip ar  é s  k e r e s k e d e lm i  
ü g y n ö k i  ir o d á “-ban Kolozsvárit b.-mo- 

nostor-uteza. 178. szám.
(Értekezhetni d. u. 2—5 óráig.)

Lró é s  e g é s z s é g  minden betegnek orvosság  é s  
költség nélkül a R evalisciére dn Barry által 

Londonban.
B e k ü id e te t t .  Egy betegség sem Állhat ellenie a k e l

lemes R e v a l e s c i é r e  d u  H a r i y - n a k ,  mely gyógyszer ,
költségek nélkül e'tAvolit minden gyom or-, ideg-, mell-, tüdő 
méi-, mirigy-, nyákhártya-, légzési-, hólyag- és vesebajt, szó' 
rulást, arauyeret, álm atlanságot, gyengeaséget, vizkórt, lázat, 
szédelgést, vértolulást, fülzugást. g a terhesség alatti rosaul 
létet, ós áju lást is, lehérfolyást, bukórt, elsováüyodást, csuzot, 
köszvényt és sápkórr. 72,000 javulás, m elyekben a beteg
ségeket egy orvos sem gyógyíthatta, m iut ezt. egy bizonyít
vány pápa d szentségétől, gr. Pluskow udvari m arschall-tól, 
de lirehan niarquisnútöl igazolja. Táplálóbb lévén m űit a hús, 
a Revalesciére felnőttek s gyerm ekeknél áO-szeresen m egtaka
rítja a gyógyszerek árát.

Cast News. AleandrU, Egyptom . 1869. m art. 10.
A kellemes Eevalseo.iére du B irry  a legm akacsabb idül- 

dugulistó l, mely 9 évig rém itöen k in z jt t  s minden orvosi ke
zelésnek ellenállott, teljesen kigyogyita, s én meleg kö-zönet- 
tet mondok önöknek- m int fe ledezöneU. a term észet e becses 
adom ányáért. Vajhe m rudazok, kik szenvednek, t udnák,  hogy 
mindé, t a mit gyógyszerek uem is gyógy itua 'i meg. megorvo- 
«olja a Kevalesciére, mely. ha aranynyal mérnök is éld súlyát, 
kakor sem volna drága. Teljes tisztelettel S j r a a r o  C.

l'iebszeleucsetsneu s „>n-,1 rt fto hr, 1 tout -S. 60 ti 
li tout 4. 60 k. 6 fon1. 10 tt, 12 Ion’ 80 tt, 24 tont 35 hr. 
— Kevalesciére ChoeoW lée táblákban 12 csészére t t* 60 hr 
»4 re 2. bo ktr, 4*-ra 4. ÍV); porainkban 12 csészére l ü t  
50 kr, y*-re V5. 60  kr, 4S-ra 4.S0, í iO-ra 10 1». VtSfl-ra 8t • 
.t, b /ö-ca .4tl h , _  k a p h a tó : H a r r y  d u  B u r r y  ós T .-nh - 
Pécsben, Wallfis chgHsao. Kolozsvárit Kron 
staedter J.-nél Kiil-Monostornteza 134. és Főtér 2. sz. s. 
u zálogháznál, továbbá Blutler K. gyógyszertárában, 
b.-uiouostorutcza a Redout során I’ertea Tötöknél, Pc 
z s o n y b a u  P  i •  a  t  o r  y n A1, U r a o s b a o  ( z b e r a n z i  
m e y e r - u á l ,  L e o th  e r  g h e u  R e  11 •  n d  a r - n 41, « pnst«- 
uu\tv»ny által m egrenddésutján  m indenütt.

*j E  rovat a latt megjelenő »sikkért « szarketöséges » e í i
e I 1 u_2_a. „f i i  i


